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The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI TR²ID 1cm cw DT35 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015914
Mfr. No.: 163-945-432-F2-E9
Colour: FDE
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537069792
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs von Schmidt und Bender.
Um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst, haben wir diese Sicherheitshinweise
gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) erstellt. Bitte lies die folgenden
Informationen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe vor der Benutzung das Zielfernrohr auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Informiere dich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zum Gebrauch von Zielfernrohren und
Schusswaffen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr ordnungsgemäß auf deiner Waffe montiert ist, bevor du es benutzt.
Vermeide es, das Zielfernrohr auf eine Weise zu verwenden, die die Sicht oder die Handhabung der Waffe
beeinträchtigt.
Verwende das Zielfernrohr nur bei Tageslicht oder bei ausreichenden Lichtverhältnissen, um die Sicht zu
maximieren.
Halte das Zielfernrohr sauber und frei von Schmutz oder Feuchtigkeit, um die Leistung zu gewährleisten.
Verwende das Zielfernrohr nicht, wenn du müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehst.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Montage beginnst.
Montiere das Zielfernrohr auf der Waffe gemäß den beiliegenden Montageanleitungen.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs und ziehe die Schrauben gleichmäßig fest.

Einstellen des Zielfernrohrs:2.

Stelle die Vergrößerung auf die gewünschte Stufe ein, indem du den Vergrößerungsring drehst.
Justiere die Fokussierung, um ein klares Bild zu erhalten.
Nutze die TurretEinstellungen, um die Höhe und Windage anzupassen.

Verwendung des Zielfernrohrs:3.

Nimm eine stabile Schussposition ein, um die Genauigkeit zu maximieren.
Achte darauf, dass du das Zielfernrohr richtig an dein Auge anpasst, um ein klares Sichtfeld zu
erhalten.
Nutze die FFPAbsehen für präzise Haltepunkte und Abmessungen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle zugehörigen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Bringe das Produkt nicht in die Umwelt, sondern nutze offizielle Sammelstellen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem du das Zielfernrohr erworben hast. Es ist wichtig, dass du alle Sicherheitsrichtlinien
befolgst und bei Unsicherheiten professionelle Hilfe in Anspruch nimmst.

Vielen Dank, dass du dich für das 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohr entschieden hast. Wir wünschen
dir viel Erfolg und Sicherheit beim Schießen!



Safety Instruction Guide for 6–36x56 PM II High
Performance Scope
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance Scope by Schmidt and Bender. This guide provides
essential safety instructions to ensure safe and effective use of your product. Please read this guide carefully
before using the scope to understand how to handle it safely.

General Safety Guidelines
Product Safety: This product is designed for safe use. Ensure to follow all safety guidelines to minimize
risks.
Enhanced Recalls: In the event of a product recall, you will be notified through standardized notices.
Always check for updates regarding your product.
Online Shopping: If purchased online, you have the same rights and protections as if you bought it in a
physical store.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when the product is used by vulnerable groups,
such as children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the contact information provided with the product.
Rapid Alerts: Stay informed about any safety updates through the EU's Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Handling: Always handle the scope with care. Avoid dropping or striking it against hard surfaces.
Moisture: Keep the scope away from excessive moisture and humidity to prevent internal damage.
Temperature: Do not expose the scope to extreme temperatures. Store it in a cool, dry place.
Cleaning: Use a soft, dry cloth for cleaning. Avoid using harsh chemicals or abrasive materials.
Use in Low Light: Be cautious when using the scope in low light conditions. Ensure that the area is safe
and visible.
Mounting: Ensure proper installation using compatible mounts. Follow the installation instructions
carefully to avoid accidents.
Child Safety: Keep the scope out of reach of children. It is not a toy and should not be used without
adult supervision.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Select a suitable mounting location on your rifle.
Use appropriate mounting rings that fit the 34 mm main tube diameter.
Securely attach the scope to the rifle, ensuring it is level and stable.
Check that the scope is aligned properly with the rifle's barrel.

Usage:2.

Adjust the magnification by rotating the magnification ring to the desired level (6–36x).
Use the turret system to make elevation and windage adjustments. Each click is approximately 0.1
mrad.
Ensure the reticle is visible and clear before taking aim.
Maintain a safe shooting position and ensure the area is clear of obstacles and people.

Eye Relief:3.



Keep an eye relief of approximately 90 mm to prevent injury during recoil.
Adjust your position to ensure a clear sight picture without straining your eyes.

Exit Pupil:4.

Be aware that the exit pupil ranges from approximately 8.3–1.6 mm. Adjust your position
accordingly for optimal viewing.

Disposal Instructions
Environmental Considerations: Dispose of the product in accordance with local regulations regarding
electronic waste and optics.
Recycling: If possible, recycle the scope or its components at designated recycling centers.
NonFunctional Products: If the scope is no longer functional, ensure it is disposed of in a manner that
does not pose a hazard to the environment.

Contact Information for Further Support
For any additional questions or concerns regarding the 6–36x56 PM II High Performance Scope, please refer to
the contact information provided with your product packaging.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your scope responsibly and safely.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto está diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo en el tiro a media y larga distancia. Sin embargo, como con cualquier equipo
óptico, es fundamental seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía
proporciona instrucciones claras sobre cómo utilizar, instalar y desechar el producto de manera segura, de
acuerdo con las regulaciones de seguridad de productos de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro: Asegúrate de utilizar el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante para evitar
accidentes.
Inspección Regular: Revisa el producto regularmente en busca de daños o desgaste. Si encuentras
algún problema, no lo utilices y contacta a un profesional.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro, lejos de la luz solar directa y de la
humedad.
Uso por Menores: Este producto no está destinado para ser utilizado por menores de edad sin la
supervisión de un adulto.
Evitar el Uso en Situaciones Peligrosas: No utilices el producto en condiciones climáticas extremas
que puedan comprometer su funcionamiento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manejo del Producto: Siempre maneja el producto con cuidado. Evita golpes o caídas que puedan
dañar el dispositivo.
Ajustes de la Mira: Realiza ajustes en un área segura y controlada. Asegúrate de que el arma esté
descargada antes de hacer cualquier ajuste.
Uso de Protección Ocular: Se recomienda el uso de protección ocular adecuada durante el uso del
producto para evitar lesiones oculares.
Conocimiento de la Zona de Tiro: Familiarízate con el área donde vas a disparar. Asegúrate de que no
haya personas o animales en la línea de tiro.
Condiciones de Luz: Mantente consciente de las condiciones de luz. La visibilidad puede afectar tu
capacidad para usar el producto de manera efectiva.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de comenzar la instalación.
Coloca el 6–36x56 PM II en la base del rifle, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Aprieta los tornillos de la montura con un par de torsión adecuado para asegurar que la mira esté
firmemente en su lugar.

Uso:2.

Ajusta la magnificación según sea necesario utilizando el control de zoom.
Verifica la claridad de la imagen y ajusta el enfoque si es necesario.
Utiliza el retículo de primera focal para calcular distancias y realizar ajustes de tiro.
Mantén la vista en el objetivo y ajusta según sea necesario para compensar el viento y la
elevación.



Instrucciones de Eliminación
Desecho Responsable: Al final de la vida útil del producto, deséchalo de acuerdo con las normativas
locales sobre desechos electrónicos.
Reciclaje: Siempre que sea posible, recicla los componentes del producto en lugar de desecharlos en la
basura general.
Consulta Local: Verifica las directrices locales para el reciclaje y la eliminación de productos ópticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre la seguridad de este producto, consulta con tu distribuidor o el fabricante.
Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Si encuentras un producto que consideres peligroso,
repórtalo a las autoridades competentes y verifica las actualizaciones de retiro en la plataforma Safety Gate de
la UE.



Guide de Sécurité pour le 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Le 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender est un optique de référence conçu pour le tir de
précision à moyenne et longue portée. Ce guide de sécurité te fournira des informations essentielles pour
garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assuretoi que l'optique est utilisée uniquement par des personnes formées et responsables.
Vérifie régulièrement l'état de l'optique pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse pas l'optique à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Utilise toujours l'optique dans un environnement approprié et sécuritaire.
Informetoi sur les lois et règlements locaux concernant l'utilisation de dispositifs de tir.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation Sûre:

Ne pointe jamais l'optique vers des personnes ou des animaux.
Assuretoi que l'arme à feu est en sécurité avant d'installer l'optique.

Conditions Météorologiques:
Évite d'utiliser l'optique dans des conditions extrêmes (pluie, neige, brouillard épais) qui pourraient
affecter la visibilité.

Réglages:
Ne modifie pas les réglages de l'optique pendant l'utilisation. Effectue les réglages nécessaires
avant de commencer le tir.

Nettoyage et Entretien:
Utilise uniquement des produits de nettoyage recommandés pour l'optique. Évite les produits
chimiques agressifs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Installation:

Assuretoi que l'optique est montée sur une arme appropriée et conforme aux spécifications.
Suis les instructions du fabricant pour le montage. Utilise les outils appropriés.

Utilisation:
Ajuste la mise au point de l'optique avant de tirer pour garantir une image claire.
Utilise la fonction de réticule de premier plan pour effectuer des ajustements précis en fonction de
la distance de la cible.

Réglages de Turret:
Familiarisetoi avec le système de clics ultrafins de 0.1 mrad pour un ajustement précis.

Vérification:
Avant chaque utilisation, vérifie que tous les réglages sont corrects et que l'optique est propre.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de l'optique conformément aux réglementations locales sur les déchets électroniques.
Ne jette pas l'optique avec les ordures ménagères. Renseignetoi sur les points de collecte pour les
équipements électroniques.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de l'optique, consulte le site web du
fabricant ou contacte un distributeur autorisé.

Conclusion
En suivant ces lignes directrices, tu garantiras une utilisation sûre et efficace du 6–36x56 PM II High
Performance. Rappelletoi que la sécurité est une responsabilité partagée et que la prudence est essentielle lors
de l'utilisation de dispositifs de tir.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance. Questo prodotto è progettato per garantire prestazioni
ottimali nel tiro a lungo raggio. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un uso
sicuro e responsabile. Questa guida fornisce informazioni essenziali per la sicurezza del consumatore in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto esclusivamente per scopi previsti.
Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di dubbi sull'uso o sulla manutenzione, consulta un professionista qualificato.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Uso Responsabile: Utilizza il prodotto solo in ambienti sicuri e legali per il tiro.
Controllo della Vista: Assicurati che il campo visivo sia libero da ostacoli prima di mirare.
Manutenzione: Pulisci regolarmente l'ottica per mantenere la chiarezza e la precisione.
Regolazioni: Effettua le regolazioni della torretta solo quando il prodotto è in posizione sicura.
Illuminazione: Non utilizzare il sistema LPI in condizioni di luce eccessiva che possano compromettere la
visibilità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Monta il prodotto su un supporto stabile e sicuro.
Assicurati che il tubo principale sia ben fissato e allineato.
Controlla che tutte le viti e i fissaggi siano serrati correttamente.

Uso:2.

Regola il livello di ingrandimento in base alla distanza del bersaglio.
Utilizza il reticolo FFP per calcolare le holdover e le distanze.
Sfrutta il campo visivo per mantenere la consapevolezza della situazione.
Mantieni una posizione di tiro stabile per garantire la precisione.
Controlla regolarmente le impostazioni di parallax e messa a fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti ottici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata; verifica se ci sono punti di raccolta specifici per attrezzature
ottiche.
Rimuovi le batterie, se presenti, e smaltiscile secondo le indicazioni locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare problemi, ti invitiamo a contattare il tuo



rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e le informazioni sull'acquisto
per ottenere assistenza più rapida.

Seguendo queste linee guida e precauzioni, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo 6–36x56 PM II
High Performance.



Bruksanvisning for sikkerhet
Introduksjon
Takk for at du valgte 6–36x56 PM II High Performance kikkertsikte fra Schmidt og Bender. Dette dokumentet gir
deg viktige sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet. Vennligst les
nøye gjennom denne bruksanvisningen før du bruker kikkertsiktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktet er designet for å være trygt ved normal bruk. Følg alle instruksjoner for å unngå potensielle
farer.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper. Kikkertsiktet er ikke et leketøy.
Kontroller regelmessig produktet for skader eller slitasje. Hvis du oppdager noen skader, slutt å bruke
produktet umiddelbart.
Vær oppmerksom på at feil bruk av kikkertsiktet kan medføre alvorlige skader. Sørg for å bruke det i
samsvar med produsentens anbefalinger.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid kikkertsiktet i et sikkert og kontrollert miljø.
Unngå å sikte på mennesker eller dyr. Kikkertsiktet er et presisjonsverktøy og bør brukes ansvarlig.
Sørg for at alle innstillinger er korrekt justert før bruk for å unngå uønskede resultater.
Når du ikke bruker kikkertsiktet, oppbevar det i en beskyttende pose eller etui for å unngå skader.
Unngå ekstreme temperaturer og fuktighet, da dette kan påvirke optikken negativt.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsiktet:1.

Sørg for at riflen er i en sikker tilstand før du begynner.
Fest kikkertsiktet til riflen i henhold til produsentens monteringsanvisninger.
Kontroller at kikkertsiktet er sikkert festet før du bruker riflen.

Bruk av kikkertsiktet:2.

Juster forstørrelsen til ønsket nivå (6–36x) ved å bruke forstørrelseshjulet.
Sjekk retikkelen for klarhet og juster om nødvendig.
Ta sikte på målet og juster turrettene for nøyaktige treff.
Vær oppmerksom på øyeavstanden (ca. 90 mm) for å unngå ubehag under bruk.

Vedlikehold:3.

Rengjør linsen med en myk klut for å fjerne smuss eller støv.
Unngå bruk av sterke kjemikalier eller slipende materialer.
Oppbevar kikkertsiktet på et tørt og kjølig sted når det ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kikkertsiktet og tilbehør bør ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Følg lokale forskrifter for avhending av elektroniske produkter og optiske enheter.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om resirkulering og avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av kikkertsiktet, vennligst kontakt produsenten
eller forhandleren der du kjøpte produktet.

Takk for at du følger disse retningslinjene. Din sikkerhet er viktig for oss.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 6–36x56 PM II High
Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance firmy Schmidt i Bender. Aby zapewnić
maksymalne bezpieczeństwo i wydajność produktu, prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi
dotyczącymi bezpieczeństwa. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie, że korzystanie z lunety będzie
bezpieczne i komfortowe.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj lunety wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem, czyli do strzelectwa na średnie i długie dystanse.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan lunety, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń mechanicznych lub optycznych.
Zawsze korzystaj z lunety w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby uniknąć zmęczenia wzroku.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze używaj lunety zgodnie z instrukcjami producenta.
Unikaj patrzenia w kierunku źródeł intensywnego światła, takich jak słońce, aby nie uszkodzić wzroku.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana na broni przed rozpoczęciem strzelania.
Zachowuj ostrożność przy regulacji turrety, aby uniknąć przypadkowych zmian ustawień.
Nie używaj lunety w ekstremalnych warunkach pogodowych bez odpowiednich zabezpieczeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety1.

Upewnij się, że broń jest wyłączona i bez amunicji przed rozpoczęciem montażu.
Zamontuj lunetę na 34 mm tubusie, zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy luneta jest stabilnie zamocowana i nie ma luzów.

Ustawienia lunety2.

Włącz system LPI (IlluminatedParallaxIntegrated), aby dostosować oświetlenie reticle do warunków
oświetleniowych.
Użyj turrety do precyzyjnego dostosowania ustawień dla odległości i warunków atmosferycznych.

Użytkowanie lunety3.

Przyjrzyj się celowi przez lunetę, dostosowując powiększenie w razie potrzeby.
Użyj wyczerpującego pola widzenia, aby uzyskać pełną sytuacyjną świadomość.
Zachowaj odpowiednią odległość oczu (około 90 mm) dla komfortowego widzenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłych odpadów komunalnych.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniego sposobu utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z odpowiednimi służbami wsparcia w swoim kraju.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy udanych i bezpiecznych doświadczeń z lunetą
6–36x56 PM II High Performance.



6–36x56 PM II High Performance
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen käyttäjäoppaaseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Tuote ei ole tarkoitettu lapsille.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos se ei toimi oikein.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, kaukana lapsista ja lemmikeistä.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ampumiseen ja kiikaritähtäimen käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä kiikaritähtäintä vain tarkoituksenmukaisesti. Älä käytä sitä muuhun kuin siihen, mihin se on
suunniteltu.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Älä koskaan suuntaa kiikaritähtäintä kohti ihmisiä tai eläimiä, ellei se ole tarkoitettu ampumiseen.
Huolehdi, että ampumaalue on turvallinen ja että sinulla on hyvä näkyvyys.
Käytä aina suojalaseja ja muita suojavarusteita ampumisen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet ennen asennusta.1.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseen päällä oleviin kiinnityspisteisiin.2.
Säädä kiikaritähtäimen korkeus ja suuntaus niin, että se on mukava käyttää.3.
Tarkista, että kiikaritähtäin on tiukasti kiinni ja ettei se liiku.4.

Käyttö

Aseta silmäsi kiikaritähtäimen taakse, varmistaen, että silmäsi on oikealla etäisyydellä.
Säädä suurennusta tarpeen mukaan. Kiikaritähtäin tarjoaa laajan suurennusalueen 6–36x.
Käytä ensimmäisen fokuksen retikulaattia tarkkojen mittausten ja kohteen arvioimisen helpottamiseksi.
Huomioi, että kiikaritähtäimen kenttä näkyvyys on noin 7.3–1.3 m @100 m.

Hävittämisohjeet
Kiikaritähtäin tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet ja säädökset, jotka
koskevat elektroniikan ja optisten laitteiden hävittämistä.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana. Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspalveluihin tai
jätehuoltoon.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota
tarkkoja ohjeita ja apua tuotteeseen liittyvissä kysymyksissä.



Tämä turvallisuusopas on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Noudata kaikkia
ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan tuotteen käytön.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna optik är avsedd för seriös
medel till extrem långt avståndsskjutning. För att säkerställa säker användning och optimal prestanda, vänligen
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att undvika olyckor.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du skjuter.
Kontrollera alltid att vapnet är säkert innan du använder siktet.
Se till att siktet är korrekt monterat innan användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Undvik att rikta siktet mot människor eller djur, även om vapnet är säkert.
Var medveten om omgivningen och säkerhetsavståndet när du skjuter.

Instruktioner för installation och användning

Montering av siktet:1.

Fäst siktet på vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att siktet är ordentligt åtdraget.
Justera siktet för att säkerställa korrekt inriktning.

Användning av siktet:2.

Justera magnifikationen enligt dina behov.
Använd den första fokalplanet (FFP) retikeln för att säkerställa noggranna uppskattningar av
avstånd och håll.
Kontrollera ögonavståndet och justera vid behov för att säkerställa bekväm sikt.

Underhåll:3.

Rengör linserna med en mjuk, ren trasa för att undvika repor.
Förvara siktet i ett torrt och säkert utrymme när det inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Återvinn materialet om möjligt, särskilt metall och glas.
Tillsammans med produkten, se till att alla tillbehör också hanteras på ett miljövänligt sätt.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner säkerställer du en trygg och effektiv användning av din 6–36x56
PM II High Performance. Tack för att du valde Schmidt och Bender!



Návod na bezpečné používání puškohledu
6–36x56 PM II High Performance
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt a Bender.
Tento výrobek je navržen s ohledem na vysoký výkon a přesnost, což ho činí ideálním pro profesionály, soutěžní
střelce a lovce. Je důležité dodržovat bezpečnostní pokyny a doporučení uvedená v tomto dokumentu, abyste
zajistili bezpečné používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím puškohledu si důkladně přečtěte tento návod a všechny další poskytnuté informace.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte puškohled na poškození a opotřebení.
Při používání puškohledu dodržujte místní zákony a předpisy týkající se střelby a lovu.
V případě poškození nebo podezření na závadu výrobek nepoužívejte a obraťte se na autorizovaný servis.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s puškohledem se ujistěte, že je zbraň vždy v bezpečném režimu.
Nikdy nesměřujte puškohled na něco, co nechcete vystřelit.
Při používání puškohledu se ujistěte, že máte odpovídající ochranu zraku a sluchu.
Při přechodu mezi různými úrovněmi zvětšení buďte opatrní, abyste se vyhnuli ztrátě kontroly nad zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.1.
Připevněte puškohled k hlavni zbraně pomocí montážních kroužků a šroubů podle pokynů výrobce.2.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně a bezpečně připevněn.3.

Používání:

Nastavte puškohled na požadované zvětšení podle potřeby.1.
Ujistěte se, že máte správnou pozici a stabilní oporu při střelbě.2.
Před každým výstřelem zkontrolujte, zda je puškohled správně zaostřen a že máte správné zorné3.
pole.
Po každém použití puškohled důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.4.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho součásti likvidujte podle místních předpisů o odpadech a recyklaci.
Pokud je puškohled poškozen, obraťte se na odborníka, který vám pomůže s bezpečnou likvidací.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti a používání puškohledu, obraťte se
na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici sériové číslo výrobku a další
relevantní informace.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho puškohledu



6–36x56 PM II High Performance. Děkujeme, že jste si vybrali naše výrobky a přejeme vám mnoho úspěchů ve
vašich střeleckých aktivitách.
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